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Разминочный вопрос

Вопрос 0
Раздаточный материал: [
Помимо работ в составе группы The xx [зэ экс экс], Джеймс Смит выпускает и сольные альбомы, на обложках которых можно увидеть АЛЬФУ ИКСА. Можно сказать, что «АЛЬФА» – это АЛЬФА ответа на известный вопрос. Что мы заменили словом «АЛЬФА»?
]
Раздаточный материал (изображение):
[image: ]
Ответ: четверть.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: на обложках альбомов группы The XX всегда фигурирует буква «Х». Логично, что для обложек сольных альбомов Jamie xx [дже́йми экс-экс] использует только четверть буквы «X», поскольку является лишь одним из четырех участников оригинального состава группы. Ответ на знаменитый вопрос Ильи Орлова про 376 год, который был сыгран на фестивале Nevermore–2024, состоял из четырех слов, одним из которых было слово «четверть». Мы надеемся, что вопросы из этого пакета тоже запомнятся игрокам!
Источники: https://en.wikipedia.org/wiki/We're_New_Here
Автор: Илья Черепанов

Тур 1
Редакторы: Максим Еремеев
Редактор благодарит за тестирование и ценные замечания Антона Береза́нского, Ивана Граба́рника, Сергея Донецко́ва, Дарию́ и Чинги́за Жылкыба́евых, Михаила Иванова, Антона Карпие́вича, Михаила Ко́блика, Артёма Ко́лесова, Евгению Колпа́щикову, Александра Коробе́йникова, Анну Коро́бкину, Дарью Кукши́нову, Богдана Кулешо́ва, Дениса Ми́шкина, Александра Петрако́ва, Андрея Скире́нко, Дмитрия Стальну́хина, Константина Шве́дова и Ольгу Шинши́нову.

Вопрос 1
В детстве будущему гроссмейстеру Стю́арту Ко́нквесту подарили книгу «Золотая дюжина», посвящённую величайшим шахматистам всех времён. Стюарта очень вдохновило, что один из ИКСов на обложке был ТАКИМ. Какие два слова, начинающиеся на одну и ту же букву, мы заменили на «ТАКОЙ ИКС»?
Ответ: пустой пьедестал.
Зачёт: пустой постамент, пустой подиум.
Комментарий: отец подарил маленькому Стюарту книжку, на обложке которой было тринадцать пьедесталов: на двенадцати стояли шахматные фигуры, символизирующие выдающихся шахматистов, а тринадцатый был пустым. Конквест воодушевился, что на этом пьедестале может оказаться он сам. Автор желает вам приятной игры! Пьедесталы «Невермора» пока пусты — в ваших силах их занять.
Источники: S. Moss. The Rookie: An Odyssey through Chess (and Life) // https://imgur.com/a/r1ZyUBG
Автор: Максим Еремеев

Вопрос 2
В начале XX века в Петербурге из-за происшествия на небольшой улочке пришлось перекрыть движение трамваев по всему Забалка́нскому проспекту. Дело в том, что ИКСы стояли только по одной стороне проспекта. В произведении, героями которого являются собаки, ИКС — экспонат в музее современного искусства. Назовите ИКС.
Ответ: [пожарный] гидрант.
Комментарий: во время пожара пришлось протягивать шланг поперёк проспекта, что затруднило движение трамваев. В собачьем мире вместо писсуа́ра Марсе́ля Дюша́на — пожарный гидрант.
Источники: 1. Б. Антонов. Петербург – 1914 – Петроград. Хронологическая мозаика столичной жизни // https://imgur.com/a/G98CA5t
2. https://www.cartoonstock.com/cartoon?searchID=CS141808
Автор: Максим Еремеев

Вопрос 3
Переосмысляя элитарное искусство через поп-культуру, Маури́цио Каттела́н как бы ворует произведения у художников и делится ими с широкой публикой. Пародируя технику своего соотечественника, Каттелан несколькими движениями воспроизвёл на холсте ИКС. Назовите ИКС двумя словами, которые начинаются на одну и ту же букву.
Ответ: знак Зо́рро.
Зачёт: зигзаг Зорро, зет Зорро; с незначительными отклонениями.
Комментарий: пародируя технику Лу́чо Фонта́ны и подражая благородному разбойнику, Каттелан порезал холст знаком Зорро.
Источники: 1. https://www.artforum.com/features/openings-maurizio-cattelan-202514/
2. https://www.christies.com/en/lot/lot-4658256
Автор: Максим Еремеев

Вопрос 4
Историк пишет, что уроженец Гро́дненской губернии провоцировал у окружающих определённые ассоциации — ещё и из-за несоответствия голоса и телосложения. Впрочем, у него было двое сыновей. Назовите этого уроженца.
Ответ: Е́вно А́зеф.
Зачёт: по имени или фамилии без неверных уточнений.
Комментарий: у «короля провокаторов» Евно Азефа было крупное телосложение, но тонкий голос, что, вкупе с необычным именем, вызывало ассоциации с евнухом.
Источники: В. Шубинский. Азеф. Антигерой русской революции // https://imgur.com/a/xGhC3ki
Автор: Максим Еремеев

Вопрос 5
[Ведущему: прочитать первое предложение как хокку, делая паузы в обозначенных местах.]
Ездовые псы [пауза]
носятся по палубе, [пауза]
виляя хвостом.
Это перевод записи, сделанной во время НЕЁ, которая проходила в то же время, что и более известные. Назовите ЕЁ тремя словами, которые начинаются на гласные.
Ответ: японская антарктическая экспедиция.
Зачёт: антарктическая экспедиция Японии.
Комментарий: участники антарктической экспедиции под руководством Сира́сэ Но́бу, проходившей одновременно с походами Скотта и Амундсена, иногда описывали свои будни в форме хокку.
Источники: R. Summerson. Nankyoku no kyoku: The cultural life of the Shirase Antarctic Expedition 1910–12 (http://www.jstor.org/stable/j.ctt169wd6t.7)
Автор: Максим Еремеев

Вопрос 6
[Ведущему: кавычки в тексте вопроса игнорировать.]
Хотя женских персонажей в поэме нет, художник Ге́нри Хо́лидей добавил в команду женщину с якорем, потому что, согласно тексту, герои ДЕЛАЛИ ЭТО с надеждой. ЭТО можно СДЕЛАТЬ в «управлении по борьбе с наркотиками», а вот в «Абу́джу, Монро́вию или Кинша́су» лучше не лезть. Что именно сделать?
Ответ: найти Сна́рка.
Зачёт: поймать Снарка; прочие синонимичные ответы по упоминанию Снарка.
Комментарий: на иллюстрации к поэме Лью́иса Кэ́рролла женщина с якорем, персонификация надежды, отправилась на охоту вместе с командой. На стыке слов в «управлении по борьбе с наркотиками» можно обнаружить буквы «снарк», а в «Абуджу, Монровию или Киншасу» — «буджум». Бу́джумов, в отличие от Снарков, лучше остерегаться — а то можно взять и исчезнуть.
Источники: 1. L. Carroll. The Hunting of the Snark (https://en.wikisource.org/wiki/The_Hunting_of_the_Snark_(1876))
2. https://snrk.de/page_eagle-and-star/
Автор: Максим Еремеев

Вопрос 7
Раздаточный материал: [
viva San Marco eh
repubblicano oh
]
Перед вами фрагмент из песни баттипа́ли. Ответьте двумя словами на парные согласные: чем занимались баттипали?
Ответ: забивали сваи.
Зачёт: забивали столбы; то же с существительным «забивка».
Комментарий: баттипали, от итальянских слов «бить» и «столб», забивали сваи в дно Венецианской лагуны. Для слаженности движений рабочие пели песню, а удары приходились на конечные «эх» и «ох».
Источники: 1. https://it.wikisource.org/wiki/Canti_dei_battipali
2. https://arzana.org/arti-e-mestieri/i-battipali/
Автор: Максим Еремеев

Вопрос 8
Первые выпуски самизда́товского журнала «Урла́йт» читатели сами воспроизводили у себя дома. Эти выпуски содержали не больше тридцати страниц, потому что с несколькими крайними ИМИ обычно происходило нечто. Что мы заменили словом «ОНИ» и что именно происходило?
Ответ: кадры [фотоплёнки], засвечивались.
Зачёт: синонимичные ответы.
Комментарий: чтобы авторов самиздата не спалили, журнал распространялся на фотоплёнке, которую читатели проявляли у себя дома. В стандартной плёнке тридцать шесть кадров, но крайние обычно засвечивались, поэтому «Урлайт» верстали на тридцати листах и переснимали на плёнку, оставляя по три кадра в начале и в конце пустыми.
Источники: 1. https://yeltsin.ru/news/teksty-na-fotoplyonke-istoriya-rok-samizdata/
2. https://web.archive.org/web/20170406115012/
3. http://www.fedy-diary.ru/Gold/urlight/urlight.htm
Автор: Максим Еремеев

Вопрос 9
Физик Яков Фре́нкель пополнил квантовый зоопарк новой частицей, состоящей из пары связанных фермио́нов. Автор вопроса назвал эту частицу диковинным сексом. Какие несколько слов мы заменили одним в предыдущем предложении?
Ответ: зверем с двумя спи́нами.
Зачёт: зверем о двух спинах, двуспинным зверем; то же со словом «животное».
Комментарий: в начале 1930-х Яков Френкель предположил существование эксито́на — частицы, состоящей из двух связанных фермионов, каждый со своим спином, которая была обнаружена экспериментально лишь через несколько десятилетий. Зверь с двумя спинами — эвфемизм секса из «Отелло».
Источники: 1. https://elementy.ru/nauchno-populyarnaya_biblioteka/435349/Eksitony_iskusstvennye_atomy_v_kristallakh
2. Z. Soos. Frenkel and Wannier Spin Excitons in Organic Free‐Radical Crystals (https://doi.org/10.1063/1.1840538)
3. https://en.wikipedia.org/wiki/Beast_with_two_backs
4. У. Шекспир. Отелло (https://ru.wikisource.org/wiki/Отелло_(Шекспир))
Автор: Максим Еремеев

Вопрос 10
Герои одного произведения вдохновлены рисунками из средневековых бестиариев. Действия героев по ходу произведения пронзительно комментирует ОН. Назовите ЕГО рифмующимися словами с античными корнями.
Ответ: хор мандраго́р.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: в комиксе, как в античном театре, действия героев комментирует хор, только тут он состоит из орущих корешков.
Источники: А. Красильщик, Ю. Сапрыкин. Поход к мандрагорам, или История о льве, слоне, жирафе и еже, который хотел стать совой
Автор: Максим Еремеев

Вопрос 11
Раздаточный материал (изображение):
[image: ]
На открытке, отправленной иностранными партнёрами промышленнику Михаилу Барды́гину, перед ИКСом лежат изысканные блюда. Сам же ИКС поднял рюмку, чтобы выпить. Кто такой ИКС?
Ответ: Бибе́ндум.
Зачёт: Мистер Мишле́н, Человек-Мишлен; то же латиницей.
Комментарий: на новый 1913-й год Бардыгин получил открытку от компании «Мишлен», на которой её маскот, Бибендум, пировал за русским столом. Имя Бибендума восходит к цитате из оды Горация: Nunc est bibendum [нунк эст бибе́ндум] — «Пора выпить». Изысканные блюда могли навести на мысли о ресторанном ги́де и мишленовских звёздах.
Комментарий (изображение):
[image: ]
Источники: 1. экспозиция в Егорьевском историко-художественном музее // https://imgur.com/a/G92aGTC
2. https://fr.wikipedia.org/wiki/Nunc_est_bibendum
Автор: Максим Еремеев

Вопрос 12
Раздаточный материал (изображение):
[image: ]
Автор вопроса замечает, что известный человек стал ТАКИМ между Э́ттеном и Сен-Реми́, находясь в НЁМ. Каким ТАКИМ и что такое ОН?
Ответ: безухим, Арль.
Зачёт: «одноухим» вместо «безухим»; также на английском.
Комментарий: слева от окружности — первая буква названия деревни Эттен, где Винсе́нт жил с родителями, а справа — первая буква лечебницы Сен-Реми-де-Прова́нс, где художник пребывал незадолго до смерти. Пропущенные же в слове earless [и́эрлэс], «безухий», буквы составляют название города Арль, в котором Ван Гог отрезал себе бо́льшую часть левого уха. Окружность с буквами по бокам могла напомнить вам голову с ушами.
Источники: 1. https://en.wiktionary.org/wiki/earless
2. https://www.deseret.com/2016/7/13/20492175/sketch-offers-evidence-van-gogh-cut-off-nearly-all-his-ear/
Автор: Максим Еремеев

Вопрос 13
Раздаточный материал: [
детстве ударил Уилсона по. Из-за Уилсон говорил в и каком-то проще… К задаче?
]
[Ведущему: читать вопрос медленно, под запись, делая паузу после каждого слова, включая служебные!]

В мальчик Бра́йана трубой голове. этого часто немного сторону в смысле подходил… какой?
Ответ: к [звуко]сведе́нию.
Зачёт: к микши́рованию; синонимичные ответы без неверных уточнений.
Комментарий: соседский мальчик ударил Брайана Уи́лсона, будущего музыканта The Beach Boys [зе бич бойз], свинцовой трубой по голове. Уилсон почти полностью оглох на правое ухо, из-за чего часто выталкивал речь в левую сторону рта, а в будущем из-за своей особенности всегда сводил песни в мо́но. Чтобы воспроизвести полный текст вопроса, вы должны были свести информацию из двух каналов — визуального и аудиального.
Источники: B. Wilson, B. Greenman. I Am Brian Wilson: A Memoir / https://imgur.com/a/6CL53NN
Автор: Максим Еремеев

Вопрос 14
Пациентка Сергея Ко́рсакова, вспоминая свою поездку в Финляндию, заявила, что там живут татары, но, услышав возражение врача, тут же согласилась, что перепутала факты. Э́ндрю Смит считает, что вместо НИХ корректнее было бы говорить о проявлениях чего-то вроде синдрома Корсакова. Назовите ИХ одним словом.
Ответ: галлюцинации.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: конечно, давай напишу комментарий к вопросу чётко и без воды. Как отмечают исследователи, термин «галлюцинации» применительно к большим языковым моделям не вполне точен с клинической точки зрения: ведь галлюцинации в психиатрии связаны с искажённым восприятием, тогда как ИИ-системы не воспринимают мир, а генерируют текст на основе статистических закономерностей. Авторы проводят параллель с синдромом Корсакова, при котором пациенты конфабули́руют — то есть уверенно сообщают недостоверную информацию, не осознавая ошибки, — и предлагают использовать термин «конфабуляции» как более точный.
Источники: 1. K. Bielecka. Confabulations in Korsakoff’s Syndrome: Defending an Error-Based Account (https://doi.org/10.1007/s10670-024-00857-w)
2. A. Smith, F. Greaves, T. Punch. Hallucination or Confabulation? Neuroanatomy as metaphor in Large Language Models (https://doi.org/10.1371/journal.pdig.0000388)
Автор: Максим Еремеев

Вопрос 15
Раздаточный материал (изображение):
[image: ]
Перед вами петро́глиф, обнаруженный в штате Юта. Возле этого петроглифа изображена фигура человека, у которого, судя по всему, получилось… Ответьте двумя словами: что сделать?
Ответ: призвать дождь.
Зачёт: вызвать дождь; синонимичные ответы по упоминанию дождя.
Комментарий: рядом с петроглифом, изображающим одушевлённое облачко, изображён шаман в ритуальной одежде — так жившие в засушливой местности люди запечатлели обряд вызывания дождя.
Источники: https://cloudappreciationsociety.org/prehistoric-art-of-the-colorado-plateau-its-all-about-clouds/
Автор: Максим Еремеев

Тур 2
Редакторы: Артём Колесов
Редактор благодарит за тестирование тура Софью Анаста́сову, Андрея Во́лкова, Анну Коро́бкину, Михаила Кузнецо́ва, Дмитрия Па́влова, Александра Петрако́ва, Максима Ереме́ева, Дарию́ и Чинги́за Жылкыба́евых, Антона Карпие́вича, Сергея Маза́ева, Дмитрия Стальну́хина, Антона Береза́нского, Михаила Ивано́ва, Александра Коробе́йникова, Олега Хри́стенко, Дмитрия Цинке́вича, Дмитрия Тарары́кова, Надежду Чеботко́ву, Максима Мерзляко́ва, Андрея Скире́нко, Алексея Бороне́нко, Ивана Ерёмина, Анастасию Бело́ву, Екатерину Виногра́дову, Ивана Граба́рника, Илью Коло́дника, Серафима Шиба́нова и Татьяну Чече́кину.

Вопрос 16
ОН – это замена. Название мыса Старт-Пойнт – одной из оконечностей острова Великобритания – на самом деле восходит к слову со значением ОН. Сергей Цветков не совсем серьёзно пишет, что утки доставляются на… Чьём НЁМ?
Ответ: сороки.
Зачёт: соро́чьем.
Комментарий: хоть название мыса и звучит как «стартовая точка», оно восходит к устаревшему слову, означающему хвост. Это же слово входит в названия некоторых птиц, например горихво́стки – redstart [рэтстарт]. Слово «газета» связывают с итальянским Gazza [гацца] – сорока, поэтому можно решить, что газетные утки сорока приносит на хвосте. На пятом «Неверморе» тур редактора стартовал с галки, а на шестом – с сороки. Как и во́рон, эти птицы относятся к вра́новым.
Источники: 1. https://en.wikipedia.org/wiki/Start_Point,_Devon
2. https://sergeytsvetkov.livejournal.com/480875.html
Автор: Артём Колесов

Вопрос 17
Раздаточный материал (изображение):
[image: ]
Перед вами фотография мыса Ярд. Значительная часть полуострова, на котором находится этот мыс, образована породой с содержанием серпентини́та. Можно сказать, что в этом вопросе я заменил имя. Какое?
Ответ: Лиза.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: мыс Лизард в Ко́рнуолле является самой южной точкой острова Великобритания. На раздатке можно разглядеть дремлющего зелёного ящера – даже видны рот и закрытый глаз. При этом название Лизард не связано с ящерицей, а образовано от корнских слов, означающих место на высоте. Полуостров образован породой, название которой связано с другой рептилией. В честь всей этой местности лизарди́том назвали разновидность серпентинита.
Источники: 1. https://en.wikipedia.org/wiki/Lizard_Point,_Cornwall
2. https://en.wikipedia.org/wiki/The_Lizard
Автор: Артём Колесов

Вопрос 18
На одном мероприятии Лиз А́ссиа вышла исполнять песню на бис, но сбилась и начала снова. Французское слово, которым на́звана эта песня, в русском языке является существительным, дважды содержащим одну ноту. Каким?
Ответ: рефре́н.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: 70 лет назад в Швейцарии состоялось первое Евровидение, победу в котором одержала швейцарка Лиз А́ссиа с песней Refrain. Когда она вышла исполнять песню на бис, то от волнения сбилась и начала снова. Вышло символично. В термине, название которого связано с повторением и означает припев, два раза встречается нота ре.
Источники: 1. https://ru.wikipedia.org/wiki/Рефрен
2. https://yandex.ru/video/preview/18395533809732246707
Автор: Артём Колесов

Вопрос 19
[Ведущему: сделать небольшую паузу в самом конце вопроса – на месте тире между словами «пропуск» и «два».]
В тексте вопроса мы несколько раз кое-что пропустили. Разработанный в Польше «Со́кол» создавался на базе Пропуск-2. В прозвище заглавного героя какого произведения, управлявшего Пропуск-2, «пропуск» – два?
Ответ: «Мимино».
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: от повторяющейся ноты ре переходим к повторению ми. Вертолёт «Сокол» создан на базе советского Ми-2. Мимино управлял вертолётом Ми-2, а в прозвище лётчика слогов «ми» – два. Упоминание сокола не случайно: по словам Мимино, его прозвище на грузинском означает «сокол». Впрочем, на самом деле оно значит «ястреб».
Источники: 1. https://ru.wikipedia.org/wiki/PZL_W-3_Sokół
2. https://ru.wikipedia.org/wiki/Мимино
Автор: Артём Колесов

Вопрос 20
Редактор пятьдесят девять раз переписывал этот вопрос, чтобы тот уместился в три строчки, и огорчился, узнав, что у итоговой версии пакета будет другая вёрстка. Известное название сложилось из-за того, что термин, которым Карл Вестфа́ль назвал нечто вроде паранойи, в Британии и в США перевели разными словами. Напишите оба этих слова.
Ответ: obsession, compulsion [обсэ́шн, компа́лшн].
Зачёт: obsessive, compulsive; [обсэ́сив, компа́лсив] обсе́ссия, компу́льсия.
Комментарий: навязчивые мысли и поведение связали с расстройством мышления, близким к паранойе. Вестфаль ввёл термин Zwangsvorstellung [цвангс-форштэ́ллунг], означающий навязчивую идею, который в Британии перевели как obsession, а в США – compulsion, что и привело в итоге к названию «обсесси́вно-компульси́вное расстройство». Узнав о другой вёрстке итоговой версии пакета, редактор с признаками ОКР испытал расстройство в другом смысле.
Источники: https://ru.wikipedia.org/wiki/Обсессивно-компульсивное_расстройство#История
Автор: Артём Колесов

Вопрос 21
ОНА – это замена. Эйнштейн представлял нас в положении ребёнка, который оказался в огромной НЕЙ. Ребёнок знает, что кто-то всё это создал, но не представляет как и не понимает содержания. За десять лет до описания какой ЕЁ Эйнштейн высказал эту идею?
Ответ: Тотальной.
Зачёт: Всеобщей, Вавилонской.
Комментарий: учёный представил Вселенную как огромную библиотеку со множеством книг на незнакомых языках. Схожей идее Борхес посвятил эссе 1939 года «Тотальная библиотека» и рассказ 1941 года «Вавилонская библиотека».
Источники: 1. М. Каку – «Космос Эйнштейна»
2. https://en.wikipedia.org/wiki/The_Library_of_Babel
Автор: Артём Колесов

Вопрос 22
Став президентом Лондонского королевского общества, Э́ндрю выбрал темой своей речи теорию эволюции. В день рождения Эндрю, месяцем ранее получившего Нобелевскую премию, умер его брат, тогда же в который раз премию не получивший. Напишите имя этого брата.
Ответ: О́лдос [Хаксли].
Комментарий: в 1980-х годах президентом Лондонского королевского общества был Эндрю Хаксли. Темой речи он выбрал защиту дарвиновского объяснения эволюции. В 1880-х ту же должность и позицию занимал его дед Томас – «Бульдог Дарвина». Эндрю Хаксли получил Нобелевскую премию по физиологии и медицине в октябре 1963 года. 22 ноября, в день его 46-летия, умерли Джон Кеннеди, Клайв Льюис и единокровный брат Эндрю. В тот день Олдос, у которого был рак гортани, попросил ввести себе внутримышечно сто микрограммов ЛСД, и жена выполнила просьбу мужа. В тот год Хаксли в седьмой раз номинировали на Нобелевскую премию по литературе, и награду снова получил не он.
Источники: 1. https://trove.nla.gov.au/newspaper/article/104272000
2. https://en.wikipedia.org/wiki/Andrew_Huxley
3. https://en.wikipedia.org/wiki/Aldous_Huxley
Автор: Артём Колесов

Вопрос 23
В конце XX века циркулировали слухи о канцерогенности одного распространённого компонента продуктов питания. Говорят, опасения вызывало участие этого компонента в том, за открытие чего получил Нобелевскую премию… Кто?
Ответ: [Ханс Адольф] Кребс.
Комментарий: канцерогеном называли добавку E330 – лимонную кислоту. Пустивший слух журналист указывал, что лимонная кислота участвует в цикле Кребса, а по-немецки Krebs – это рак. За открытие цикла трикарбоновых кислот Кребс получил Нобелевскую премию по физиологии и медицине. Кстати, Кребс умер 22 ноября, только в 1981 году.
Источники: 1. https://ural.aif.ru/society/pishcha_dlya_razmyshleniy_uralskiy_uchyonyy_o_mifah_gmo_i_e_v_ede
2. https://ru.wikipedia.org/wiki/Кребс,_Ханс_Адольф
Автор: Артём Колесов

Вопрос 24
ТАКИЕ и ОНИ – замены. Героиня Ремарка, покинув Австрию, а затем Италию, с грустью замечает, что мир помешался на НИХ. Собеседник, чувствуя приближение войны, отвечает, что скоро на всех будут ТАКИЕ ОНИ. ТАКИЕ ОНИ к тому моменту уже почти век ассоциировались с… Кем?
Ответ: [Джузеппе] Гарибальди.
Зачёт: гарибальди́йцами, волонтёрами Гарибальди.
Комментарий: действие романа «Триумфальная арка» происходит незадолго до Второй мировой. В Австрии были нацисты – «коричневые рубашки», в Италии фашисты – «чёрные рубашки», и героиня говорит, что мир помешался на рубашках. Врач отвечает, что во время войны все будут в красных рубашках, то есть в крови. Муссолини вдохновили как раз «краснорубашечники» Гарибальди, но цвет он сменил на чёрный во избежание ассоциаций с коммунизмом.
Источники: 1. Э. М. Ремарк – «Триумфальная арка»
2. https://ru.wikipedia.org/wiki/Красные_рубашки_(Италия)
Автор: Артём Колесов

Вопрос 25
Кекс «Тита́н», традиционно имеющий прямоугольную форму, назван так то ли потому, что напоминает некое изделие из металла, то ли потому, что был популярен в деловом районе Парижа. Какое слово мы заменили в тексте вопроса?
Ответ: «Финансье́».
Зачёт: «Финансист».
Комментарий: формой и цветом кекс напоминает слиток золота. По одной из версий, этот кекс пользовался спросом в финансовом районе Парижа, окружающем фондовую биржу. «Титан» и «Финансист» – романы Теодо́ра Дра́йзера.
Источники: https://ru.wikipedia.org/wiki/Финансье
Автор: Артём Колесов

Вопрос 26
В 60-х вышел фильм Года́ра «Мужское – женское». По мнению автора вопроса, в этом фильме мог бы сняться актёр, тогда же исполнивший одну из двух заглавных ролей в другом фильме. Напишите вторую половину его фамилии.
Ответ: иньян.
Зачёт: ignant, gnant.
Комментарий: «Мужчину» в фильме Клода Лелу́ша «Мужчина и женщина» сыграл Жан-Луи Трентинья́н. В фамилии актёра есть и женское, и мужское начало, так что в фильме другого французского режиссёра «Мужское – женское», тоже вышедшем на экраны в 1966 году, он смотрелся бы органично. «Вторая половина» – в каком-то роде подсказка.
Источники: 1. https://www.imdb.com/title/tt0060675/
2. https://www.imdb.com/title/tt0061138/
Автор: Артём Колесов

Вопрос 27
В 1908 году двое друзей отправились из Парижа в сторону Ка́на. В поездке один сказал, что в некоем окружении чувствует себя под защитой, а второй это записал. Одно из слов в записанной фразе переводится как БЕТА, но куда более известен вариант с ТЕТОЙ, появившийся при участии двух женщин. Какие слова заменены БЕТОЙ и ТЕТОЙ?
Ответ: тень, сень.
Зачёт: в любом порядке.
Комментарий: в сторону Кана – отсылка к роману «В сторону Сва́на». Марсель Плантенви́ль сказал Марселю Прусту, что чувствует себя защищённым, находясь под сенью девушек в цвету. Писателю так понравилась эта фраза, что он сделал её заглавием другого романа цикла. Слово ombre [омбр] в этой фразе означает «тень», но Любовь Гуревич, София Парно́к и Борис Грифцов, сделавшие первый перевод романа на русский язык, использовали слово «сень».
Источники: https://ru.wikipedia.org/wiki/Под_сенью_девушек_в_цвету
Автор: Артём Колесов

Вопрос 28
Раздаточный материал (изображение):
[image: ]
В одном из переводов персонаж Пруста, обожающий картину «Вид Делфта», особую красоту видит в НЁМ стены́ на заднем плане. По-видимому, персонаж мог оценить картину благодаря другому ЕМУ. Назовите ЕГО двумя словами.
Ответ: жёлтое пятно.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: вто́ря самому Прусту, персонаж считал «Вид Делфта» самой прекрасной картине на свете. Узнав, что на картине есть ма́стерски написанный кусочек стены, который он не помнит, персонаж отправился на выставку и, словно ребёнок, желающий поймать жёлтую бабочку, приковал взгляд к волшебной живописи этого жёлтого пятна. Жёлтое пятно глаза отвечает за остроту зрения и способность различать цвета: там находится большинство колбочек.
Источники: 1. https://www.essentialvermeer.com/proust/proust.html
2. https://litmir.club/br/?b=207461&p=3
3. https://en.wikipedia.org/wiki/Macula
Автор: Артём Колесов

Вопрос 29
Раздаточный материал: [
Команда ____				Вопрос №29
… — влажно-голубая в синей группе
… — пастельная в зелёной группе
… — довольно ровная в чёрно-бурой группе
… — золотистая в жёлтой группе
… — гуашевая в зелёной группе
]
Ответ на этот вопрос нужно будет сдать на раздаточном материале. Напишите на нём номер команды, а обычный бланк с номером 29 отложите в сторону.
Для Набокова буква К [ка] была не красной, а З [зэ] – не зелёной, что могло влиять на скорость восприятия текстов. Сдайте на раздаточном материале пять букв, которые Набоков ассоциировал с перечисленными на нём оттенками.
Ответ: на раздаточном материале должны быть сверху вниз в правильном порядке написаны буквы С, Т, Р, У, П.
Комментарий: для Набокова К была черничной синей, а З – блестяще-сиреневой. У тех синесте́тов, для кого даже буквы имеют разные оттенки, эффект от несовпадения цвета и значения написанных этим цветом слов должен быть ещё сильнее. Так что для них потребуется видоизменить тест Струпа. Пропущенные буквы образуют фамилию автора теста, а Струп и Пруст – анаграммы. Кстати, кекс «Финансье» и стена Вермеера относятся к жёлтой группе, крыши на картине – к синей, рубашки Гарибальди – к красной, другие рубашки – к чёрно-бурой, а ящерица и змея – к зелёной.
Источники: 1. https://proza.ru/2009/04/26/718
2. https://ru.wikipedia.org/wiki/Эффект_Струпа
3. https://pmc.ncbi.nlm.nih.gov/articles/PMC3804765/
Автор: Артём Колесов

Вопрос 30
Блиц. 3 вопроса по 20 секунд обсуждения.
1. Герои Бориса Буда́рина почтут за счастье оказаться даже на дне морском, лишь бы там был ОН. Назовите ЕГО.
2. Герои Юлии Вераме́й решили сделать варенье из НЕГО, а затем искали полдня, как правильно. Назовите ЕГО.
3. Заглавный герой произведения в версии Валентина Са́вина несёт ночной дозор и говорит только одно. Что?
Ответ: 1) ром; 2) реве́нь; 3) невермор.
Зачёт: 3) nevermore.
Комментарий: ответы на вопросы блица образуют палиндро́м. В стихотворении о пиратах Бударин рифмует «на дне морском» и «ром». Верамей рифмует «варе́нье» и «реве́ня», а также «полдня́» и «ревеня́». Её герои искали полдня, как правильно всё это пишется (и произносится). В своей версии «Во́рона» Савин рифмует «ночной дозор» и «Невермор».
Источники: 1. https://stihi.ru/2017/07/20/2933
2. https://stihi.ru/2020/03/05/86
3. https://stihi.ru/2010/11/26/3017
Автор: Артём Колесов

Тур 3
Редакторы: Дарья Фирсова, Александр Печеный
Вопросы тестировали: Антон Андре́ев, Николай Анто́нченко, Дмитрий Арбу́зов, Юлия Арха́нгельская, Антон Береза́нский, Елена Василяуске́не, Дмитрий Диде́нко, Андрей Ду́дкин, Иван Жарке́вич, Никита Иванько́в, Людмила Каме́нская, Илья Коло́дник, Алёна Корне́й, Александр Коробе́йников, Николай Кра́пиль, Карен Марутя́н, Артур Матевося́н, Игорь Музы́кин, Андрей Петухо́в, Николай По́рцель, Анастасия Рекши́нская, Александр Рожде́ствин, Елена Рожде́ствина, Дмитрий Рыжко́в, Андрей Скире́нко и Булат Фатта́хов. Большое им спасибо!

Вопрос 31
Если в стратегии Caesar III [цезарь три] слишком долго проходить одну карту, можно столкнуться с некой проблемой. Для её решения один из мо́дов на эту игру позволяет, так сказать, СДЕЛАТЬ ЭТО. Когда СДЕЛАТЬ ЭТО решили в России, многие удивились, что либертариа́нцы вышли на протестный митинг. Какие три слова мы заменили словами «СДЕЛАТЬ ЭТО»?
Ответ: повысить пенсионный возраст.
Зачёт: провести пенсионную реформу, изменить пенсионный возраст.
Комментарий: если проходить карту больше двадцати лет, многим жителям перевалит за пятьдесят, после чего они выпадут из пула рабочей силы. Единственный выход в оригинальной версии игры — сносить кварталы и строить новые, чтобы в них заселились молодые мигранты. Куда в этом случае деваются пожилые жители, не уточняется. В моде Augustus [ога́стус] возраст потери трудоспособности можно повысить до шестидесяти. Когда в 2018 году либертарианцы выступили против пенсионной реформы, многие удивились, ведь либертарианцы не любят социальные выплаты, однако противоречия не было, потому что с точки зрения либертарианства государство несомненно должно тем людям, у которых уже отнимало деньги десятилетиями.
Источники: 1. Augustus Version 4.0 User Guide (https://raw.githubusercontent.com/Keriew/augustus/master/res/manual/augustus_manual_en_4_0.pdf), поиск по словам «Change citizens retirement age»
2. https://novayagazeta.ru/articles/2018/08/12/77480-pochemu-libertariantsy-protiv-pensionnoy-reformy
Автор: Дарья Фирсова

Вопрос 32
Обрушение пешеходного моста на железнодорожной станции Пу́шкино повлекло за собой множество жертв. Свидетельница рассказывает, что место происшествия выглядело ещё страшнее из⁠-⁠за того, что на привокзальной площади ДЕЛАЛИ ЭТО. Какие два слова, которые начинаются на одну и ту же букву, мы заменили словами ДЕЛАТЬ ЭТО?
Ответ: продавать помидоры.
Зачёт: торговать томатами, покупать помидоры, торговать помидорами, продавать томаты, покупать томаты.
Комментарий: как сказала свидетельница, «вокруг всё было красным от крови и помидоров».
Источники: Василий Панченков, «Всё было красно от крови и помидоров» (https://web.archive.org/web/20140218224459/http://www.posadfm.ru/articles/view/386)
Автор: Дарья Фирсова

Вопрос 33
В одном из эпизодов «Симпсонов» два инопланетянина притворяются людьми и планируют поработить землян. Но даже узнав об этом плане, американцы не стали... ДЕЛАТЬ ЧТО?
Ответ: голосовать за третью партию.
Зачёт: голосовать не за демократов или республиканцев, голосовать не за одну из основных двух партий и т.п. по смыслу.
Комментарий: инопланетяне похищают кандидатов в президенты от демократов и республиканцев и принимают их облик. После того, как Гомер раскрывает инопланетян, один из присутствующих предлагает голосовать за третью партию, но инопланетяне смеются над ним, ведь общеизвестно, что в США двухпартийная система. В итоге даже сам Гомер голосует за одного из инопланетян, и земляне попадают в рабство. Это третий вопрос в туре.
Источники: https://en.wikipedia.org/wiki/Treehouse_of_Horror_VII#"Citizen_Kang"
Автор: Дарья Фирсова

Вопрос 34
В 1663 году Карл Второй дарова́л одной гильдии право самостоятельно проверять чужие товары, чтобы убедиться, что они произведены честно и с соблюдением стандартов. Товары, разумеется, могли и не пройти проверку. На этот прецедент позднее ссылались лидеры ИХ. Назовите ИХ одним словом.
Ответ: луддиты.
Комментарий: если оказывалось, что товар ненадлежащего качества, то его следовало уничтожить. Гильдия, о которой речь в вопросе, объединяла чулочников, а впоследствии, несколько творчески интерпретировав королевское разрешение, луддиты пришли к выводу, что уничтожение вязальных станков вполне легально.
Источники: E. P. Thompson, «The Making of the English Working Class» (https://r2.pecheny.me/cit/frigidly-flyover)
Автор: Александр Печеный

Вопрос 35
Ке́ндра Лика́ри больше года писала дочери грубые сообщения с незнакомых номеров. Этот случай называли «делом киберИКСА». В одном документе ИКС фигурирует под именем Гирани́мус. Кого мы заменили ИКСом?
Ответ: [Карл Фри́дрих Иерони́м фон] Мюнхга́узен.
Комментарий: при обычном делегированном синдроме Мюнхга́узена родители физически вредят детям ради того, чтобы те нуждались в их заботе, а окружающие жалели. Ке́ндра Лика́ри, вероятно, преследовала схожие цели, но без физического воздействия. Впрочем, есть и версия о том, что она была тайно влюблена в 14-летнего парня своей дочери.
Карл Фри́дрих Иерони́м фон Мюнхга́узен несколько лет провёл в России и в протоколе Военной коллегии был записан как «Гирани́мус Карл Фри́дрих фон Миниха́узин».
Источники: 1. https://www.today.com/parents/moms/unknown-number-experts-explain-rcna232155, поиск по слову «Munchausen»
2. https://ru.wikipedia.org/wiki/Мюнхгаузен,_Карл_Фридрих_Иероним_фон
Автор: Дарья Фирсова

Вопрос 36
Дэвид Шпи́гельхалтер не имеет медицинского образования, но одно время он регулярно указывал хирургам, какую операцию следует провести очередному пациенту — открытую или лапароскопи́ческую. Дэвид возглавлял Королевское ТАКОЕ общество. Какое — ТАКОЕ?
Ответ: статистическое.
Незачёт: математическое.
Комментарий: рандомизированные клинические исследования бывают не только у таблеток, но и у хирургических вмешательств (правда, в этом случае они, конечно, были не слепые и не плаце́бо-контролируемые). Шпи́гельхалтера позвали помочь в проведении исследования операций по удалению грыжи в качестве эксперта-статистика. Только перед са́мой операцией он вручал хирургу случайно выбранный непрозрачный конверт, в котором было написано, какая операция ждёт пациента сегодня. (Если вам интересно, какая же операция по итогам исследования оказалась лучше — то лапароскопическая.)
Источники: 1. David Spiegelhalter, «The Art of Statistics: Learning from Data» (https://r2.pecheny.me/cit/mushroom-grievous)
2. https://en.wikipedia.org/wiki/David_Spiegelhalter
3. James Wellwood et al., «Randomised controlled trial of laparoscopic versus open mesh repair for inguinal hernia: outcome and cost» (https://www.bmj.com/content/317/7151/103.abstract)
Автор: Александр Печеный

Вопрос 37
Раздаточный материал: [
хак мат
]
[Ведущему: не сообщайте игрокам, что слово «рик» в тексте вопроса написано со строчной буквы!]

В одном из эпизодов мультсериала рик, потеряв друга, говорит, что остался только «хак мат». Напишите в исходном виде слово, которое мы сократили на четыре буквы.
Ответ: сурикат.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: речь не о мультсериале «Рик и Мо́рти», как вы могли подумать, а о мультсериале «Тимо́н и Пу́мба». В одном из эпизодов сурикат Тимо́н временно остаётся без Пу́мбы и говорит, что от «Хаку́ны мата́ты» осталась только половина, то есть «Хак мат».
Источники: Timon & Pumbaa, S03E04 — Boo Hoo Bouquet / Timon... Alone  (https://archive.org/details/timonpumbaa, 17:23 / https://r2.pecheny.me/sh/kkjUd)
Автор: Дарья Фирсова

Вопрос 38
Креольский язык — следующая стадия развития пи́джина. Согласно Джону Макуо́ртеру, одно из отличий креольского языка от пиджина в том, что, говоря на креольском языке, можно СДЕЛАТЬ ЭТО. Сделать что?
Ответ: [допустить] [грамматическую] ошибку.
Зачёт: ошибиться; нарушить правило; и другие ответы по смыслу с указанием на ошибку или нарушение правил.
Комментарий: пиджин — это ещё не совсем язык, а скорее средство коммуникации. У него нет правил, и говорить на нём можно как угодно — главное, чтобы тебя поняли. Однако, когда пиджин эволюционирует до креольского языка, у него появляется полноценная грамматика и, говоря на креольском языке, уже можно сделать ошибку.
Источники: John McWhorter, «The Power of Babel» (https://r2.pecheny.me/cit/alibi-petri)
Автор: Александр Печеный

Вопрос 39
Леснику Ри́чи Та́сселлу сложно смотреть британские фильмы. Он жалуется, что, как бы ни старались создатели фильма соблюдать аутентичность, ОНО всякий раз оказывается американским. Назовите ЕГО двумя словами, которые начинаются на одну и ту же букву.
Ответ: пение птиц.
Зачёт: птичье пение.
Комментарий: для фильмов пение птиц не записывают вживую, а берут из саундба́нков — вот и получается, что в фильме можно услышать птиц, которые не водятся на месте действия.
Источники: George Monbiot, «Feral» (https://r2.pecheny.me/cit/why-squishier)
Автор: Александр Печеный

Вопрос 40
Ри́чи Та́сселл считает, что наибольшая угроза лесам его страны — это отнюдь не заводы или автомобили, а более давняя проблема, которую экологи саркастически называют «белая чума». По его словам, британские леса от исчезновения может спасти лишь ОНО. Назовите ЕГО одним словом.
Ответ: огораживание.
Зачёт: обнесение забором, забор[ы]; то же с «изгородь» вместо «забор».
Комментарий: деятельности Та́сселла сильно мешают овцы, которые начисто подъедают всё, что только может расти, из⁠-⁠за чего британские леса замещаются вересковыми пустошами. А вот если леса огородить забором, то овцы не смогут к ним подойти. Упоминание Британии могло вам напомнить о других огораживаниях, тоже связанных с овцами.
Источники: George Monbiot, «Feral» (https://r2.pecheny.me/cit/hypnosis-walmart)
Автор: Александр Печеный

Вопрос 41
Раздаточный материал: [
You are the dancing queen
Young and sweet, only seventeen
]
[Ведущему: сделать небольшую паузу там, где в тексте вопроса стоит символ ⏸]

В одном американском фильме во время игры в баре ⏸ со сцены в числе прочего звучит «Dancing Queen» [дэ́нсин квин]. Поскольку сцену в кадре почти не показывали, переводчик Дарья Фи́рсова смогла упомянуть АЛЬФЫ. АЛЬФЫ тоже имеют отношение к музыке. Назовите АЛЬФЫ двумя словами.
Ответ: барабанные палочки.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: фильм «Расплата 2» начинается с игры в бинго. В США ведущие бинго присваивают номерам шариков названия, как происходит и в России при игре в лото. В частности, ведущий, достав номер 17, произносит слова «Dancing Queen» [дэ́нсин квин], так как в одноимённой песне группы ABBA [а́бба] эти слова рифмуются с «seventeen» [сэвэнти́н]. В постсоветской традиции номер 17 не имеет общеизвестного названия, но, поскольку сами шарики с числами в этой сцене почти не показывали, ничто не помешало переводчику вписать в текст более знакомые нам наименования: «гуси-лебеди», «топорики» и «барабанные палочки». Это одиннадцатый вопрос в туре.
Источники: фильм «Расплата 2» / «The Accountant 2» (https://www.imdb.com/title/tt7068946/), озвучка Red Head Sound
Автор: Дарья Фирсова

Вопрос 42
Экоактивист Джордж Мо́нбио пропагандирует возвращение природы к дикому состоянию. Мо́нбио пишет, что если усилия его единомышленников увенчаются успехом, то после НЕЁ наступит ОНО. Мы не спрашиваем, какие два слова мы заменили словом «ОНА», — ответьте, какие два слова мы заменили словом «ОНО».
Ответ: шумное лето.
Зачёт: громкое лето, raucous summer [ро́кос са́ммер], loud summer [ла́уд са́ммер].
Комментарий: экологическое движение в современном виде началось с книги «Безмолвная весна» Рэ́йчел Ка́рсон, в которой всё умирает от ДДТ. Мо́нбио полон оптимизма, что после безмолвной весны может наступить шумное лето.
Источники: George Monbiot, «Feral» (https://r2.pecheny.me/cit/tasty-reimburse)
Автор: Александр Печеный

Вопрос 43
Героиня Эми́ля Золя́ заходит в гости к алкоголику, с изумлением смотрит на упавшую трубку и дыру, а затем слышит шипение жира. Другой писатель в аналогичной сцене трубку не упоминал и позже оправдывался, говоря о нескольких якобы подробно изученных и описанных случаях... ЧЕГО?
Ответ: [спонтанного] самовозгорания [человека].
Комментарий: в романе Эмиля Золя «Доктор Паска́ль» огонёк от упавшей на колени трубки горит не на одежде, а на голой коже старого алкоголика Макка́ра, поскольку подкожного жира и спирта хватает для горения. Это едва ли возможно, но здесь всё-таки упомянут внешний источник огня, в то время как в романе Ди́ккенса «Холодный дом» Крук погибает от полностью спонтанного самовозгорания. После выхода соответствующей главы литературный критик и друг Ди́ккенса Джордж Генри Льюис упрекал писателя за распространение небылиц. Из⁠-⁠за критики Ди́ккенс даже впоследствии написал к роману предисловие с казавшимися ему убедительными доказательствами реалистичности спонтанного самовозгорания. Смерть Эми́ля Золя́, увы, также связана с огнём.
Источники: 1. Эмиль Золя, «Доктор Паскаль» (https://r2.pecheny.me/cit/snowiness-trusting)
2. https://www.sciencehistory.org/stories/disappearing-pod/hotter-than-the-dickens/, поиск по словам «spontaneous combustion» и «George Lewes»
Автор: Дарья Фирсова

Вопрос 44
[Ведущему: сделать небольшую паузу там, где в тексте вопроса стоит символ ⏸]
После получения двух конвертов от Фридриха Энгельса ⏸ Карлу Марксу часто приходилось восстанавливать пропуски. Какое слово мы заменили в предыдущем предложении?
Ответ: купюры.
Зачёт: деньги, марки, фунты.
Комментарий: как известно, Маркс в поздние годы жил на деньги Энгельса. С банковскими переводами дела тогда обстояли ещё хуже, чем сейчас, и Энгельс отправлял деньги тупо наличкой, а чтобы не украли на почте, резал купюры пополам и отправлял двумя разными письмами. Марксу же приходилось перед использованием их склеивать.
Источники: 1. John Cassidy, «Capitalism and its Critics» (https://r2.pecheny.me/cit/sleek-rebuttal)
2. https://www.marxists.org/archive/marx/works/1867/letters/67_04_04.htm, поиск по словам «halves of seven-pound notes»
Автор: Александр Печеный

Вопрос 45
[Ведущему: независимо от того, как вы читали предыдущие вопросы, на этот вопрос лучше сначала прочитать комментарий, а уже потом поле «Зачёт».]
Однажды во время выступления авангардиста Курта Шви́ттерса зрители неожиданно для выступающего вышли на сцену. Мы не спрашиваем вас, что было дальше. Но чтобы сейчас повторить этот перформанс, где в роли Швиттерса редактор тура, а в роли зрителей — вы, вам нужно СДЕЛАТЬ ЭТО. СДЕЛАЙТЕ ЭТО на ответном бланке.
Ответ: [см. поле Зачёт].
Зачёт: на этот вопрос засчитываются три типа ответов: 1. Нечто, идентифицируемое членами ИЖ как вопрос ЧГК, пример: Вопрос: бла бла Ответ: бла бла (могут присутствовать и иные поля — Комментарий, Источник, Автор, но необязательны) 2. Любой вопрос, как адресованный, так и не адресованный редакторам тура — например, один из тестеров рекомендовал засчитать ответ «вы чё, охуели?», с чем мы согласились.€ 3. Слово «вопрос» или словосочетание «вопрос ЧГК». Вместо «вопрос» может быть «тур» или «пакет», вместо «ЧГК» — «ОД» или «КВРМ», или иные синонимичные названия.
Комментарий: лучший способ наслаждаться авангардным искусством — творить его самостоятельно. Зрители и Швиттерс поменялись местами: зрители устроили перформанс, а Швиттерс сел и стал его смотреть. А вам, чтобы поменяться с редакторами тура местами, нужно было задать им вопрос ЧГК. Если команды напишут на бланках достаточно вопросов, можно будет даже провести на них синхрон
Источники: Jed Rasula, «Destruction Was My Beatrice» (https://r2.pecheny.me/cit/energy-skyrocket)
Автор: Александр Печеный
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Редакторы: Дмитрий Стальнухин
Автор бесконечно благодарен за советы, помощь в подготовке вопросов и время, которым с ним безвозмездно поделились Яна Азриэ́ль, Софья Анаста́сова, Антон Андре́ев, Кирилл Андре́ев, Антон Береза́нский, Алексей Бороне́нко, Екатерина Виногра́дова, Дмитрий Диде́нко, Сергей Донецко́в, Максим Ереме́ев, Иван Ерёмин, Майк Ивано́в, Антон Карпие́вич, Артём Ко́лесов, Илья Коло́дник, Александр Коробе́йников, Анна Коро́бкина, Наталья Кудряшо́ва, Михаил Ла́зарев, Карен Марутя́н, Максим Мерзляко́в, Виктория Моключе́нко, Владимир Мура́тов, Дмитрий Па́влов, Александр Петрако́в, Михаил Пожа́ров, Дмитрий Рыжко́в, Виктория Салома́това, Александр Си́монов, Андрей Скире́нко, Антон Стальну́хин, Регина и Ронья Стальну́хин, Георгий Талиса́йнен, Олег Хри́стенко, Андрей Цепа́ев, Анастасия Цепа́ева, Дмитрий Цинке́вич, Эли́на Э́лькинд и Марина Юну́сова.

Вопрос 46
О мастерстве Мифу́нэ писали, что ему хватало трёх футов там, где другим требовалось десять. Для Манхэ́ттенского проекта Бе́рлин Бри́кснер изготовил устройство, которое работало со скоростью около сотни футов в секунду. Футов чего?
Ответ: [кино]плёнки.
Зачёт: [фото]плёнки.
Комментарий: актёр Тоси́ро Мифу́нэ восхищал Аки́ру Куроса́ву тем, что за три фута плёнки мог изобразить эмоцию, для которой некоторым актёрам не хватало и десяти. Для Манхэ́ттенского проекта фотограф Бе́рлин Бри́кснер сконструировал высокоскоростную брониро́ванную камеру, которая работала на беспрецедентной скорости около сотни футов в секунду.
Источники: 1. Хуберт Мания, «История атомной бомбы» ‎(Глава 12. Тринити)
2. https://en.wikipedia.org/wiki/Berlyn_Brixner
3. Akira Kurosawa. «Something Like an Autobiography»‎ (Drunken Angel)
Автор: Дмитрий Стальнухин

Вопрос 47
Раздаточный материал (изображение):
[image: ]
На опубликованных Си́моном Ме́ннером фотографиях изображена костюмированная вечеринка 1984 года. Участники этой вечеринки нарядились в своих, так сказать, подопечных. Назовите несклоняемым словом место работы участников этой вечеринки.
Ответ: Шта́зи.
Комментарий: фотографии были сделаны на дне рождения высокопоставленного сотрудника Шта́зи. Гости нарядились представителями социальных групп, за которыми ведомство следило особенно пристально: спортсменами, активистами движения за мир, представителями церкви и другими «неблагонадёжными» типажами. Снимки обнаружил в архивах и опубликовал художник Си́мон Ме́ннер.
Источники: 1. https://simonmenner.com/_sites/SurveillanceComplex/StasiImages/STASI-Party.html
2. https://www.hausmedienkunst.de/fileadmin/Unkomprimiert/Bilder/2015/1_TheDoubtoftheStagePrompter/ERH_infoheft01.pdf
Автор: Дмитрий Стальнухин

Вопрос 48
Чтобы избежать алкогольных акцизов, современные производители кулинарного вина делают нечто. То же рекомендовал делать с вином и Като́н Старший, чтобы напиток стал похож на вино со средиземноморского острова Кос. Ответьте одним словом: делать что?
Ответ: солить.
Зачёт: посолить.
Комментарий: по закону некоторых стран, если солёность вина превышает определённое значение, то оно перестаёт квалифицироваться как напиток и не облагается дополнительным налогом: это сделано для категории вин, которые используются при готовке. Такое вино становится непригодным для питья, но его всё ещё можно использовать в кулинари́и. Жители острова Кос использовали для виноделия морскую воду, что придавало вину характерный вкус, который пытались воспроизвести и в других частях света.
Источники: 1. https://penelope.uchicago.edu/Thayer/e/roman/texts/cato/de_agricultura/g%2A.html
2. https://www.ecfr.gov/current/title-27/chapter-I/subchapter-A/part-24
3. https://www.ttb.gov/formulation/do-i-need-a-formula-wine
4. https://www.law.cornell.edu/cfr/text/27/24.215
Автор: Дмитрий Стальнухин

Вопрос 49
По сюжету фильма «Сначала дамы»‎ герой попадает в параллельный матриархальный мир, в котором с удивлением обнаруживает на обложках книг имена До́нны Тартт и Га́рриет Би́чер-Сто́у. Какие два слова мы заменили в предыдущем предложении?
Ответ: Кихо́т, По́ттер.
Зачёт: в любом порядке.
Комментарий: герой обнаруживает, что с социальным укладом изменилась и мировая литература: Гарри превратился в Гарриет Поттер, а хитроумный идальго стал Донной Кихот.
Источники: 1. https://en.wikipedia.org/wiki/Ladies_First_(2026_film) — фильм «Ladies First»‎ (2026), фрагмент с 20:07
2. https://www.subtitlecat.com/subs/1505/Ladies%20First%20%282026%29.html (russian subtitles)
Автор: Дмитрий Стальнухин

Вопрос 50
Благодаря тому, что семена ака́ции муто́вчатой выделяют некое химическое вещество, их путают с ТАКИМИ ИКСАМИ, поэтому семена часто оказываются в защищённом и насыщенном питательными веществами грунте. Однажды исследователи связали ветви соседних деревьев и на следующее утро обнаружили под ними полдюйма ТАКИХ ИКСОВ. Назовите ТАКИХ ИКСОВ словами, которые начинаются на одну букву.
Ответ: мёртвые муравьи.
Зачёт: в любом числе и падеже.
Комментарий: олеи́новая кислота вызывает у муравьёв некрофоре́з, благодаря чему семена оказываются на муравьиных «кладбищах»‎. В описанном эксперименте соприкосновение ветве́й соседних деревьев вызвало войну населявших их колоний, и утром под деревьями лежал слой мёртвых муравьёв толщиной около полутора сантиметров.
Источники: Amy Stewart. «Wicked Plants»‎ (Глава «Whistling Thorn Acacia»‎)
Автор: Дмитрий Стальнухин

Вопрос 51
Чтобы набрать немного снега, в одном абсурдистском компьютерном кве́сте персонаж должен поднести стаканчик к стоящему неподалёку ИКСУ. В рецензиях жалуются, что этот эпизод был плохо локализован. Так, в японском переводе стоило попросить о песке́, а в итальянском — о перце с солью. Что такое ИКС?
Ответ: экран [телевизора].
Зачёт: телевизор, телеэкран.
Комментарий: в английском языке телевизионную рябь называют «снегом», что авторы игры превратили в буквальную механику: необходимый снег нужно собрать стаканчиком прямо с экрана телевизора. Японский рецензент жаловался, что при переводе каламбу́р потерялся: по-японски подобные помехи ассоциируются не со снегом, а с песчаной бурей. Во многих странах этот эффект называют упомянутой в предыдущем вопросе «войной муравьёв».‎
Источники: 1. https://youtu.be/9O-v-XF3Sks?si=XGeCRkwa-Wv836rQ&t=964  — фрагмент с прохождением
2. https://steamcommunity.com/id/penta0/recommended/1240210
3. https://en.wikipedia.org/wiki/There_Is_No_Game:_Wrong_Dimension
Автор: Дмитрий Стальнухин

Вопрос 52
В логотипах люди реагируют не столько на слова, сколько на цветовые пятна. Дэ́йвис Ма́стен вспоминает, как, несмотря на отсутствие двух третей названия, пропажу ве́рха ‎обнаружили лишь через час после начала презентации нового дизайна…‎ Какого бренда?
Ответ: 7 Up [се́вен-ап].
Зачёт: по упоминанию «7up», «Севен-ап»‎‎ или «7-ап»‎.
Комментарий: в обновлённом дизайне 7 Up от логотипа остались только число семь и узнаваемый красный круг. Президент конса́лтинговой компании отметил, что лишь через час после начала презентации представители PepsiCo [пе́псико] наконец-то заметили, что с минималистичной версией логотипа что-то не так.
Источники: 1. Томас Хайн. «Тотальная упаковка»‎ («Дизайнер представлял новый дизайн банки, в котором слово «Ап»‎ в названии вообще отсутствовало»‎)
2. https://ru.wikipedia.org/wiki/7_Up
Автор: Дмитрий Стальнухин

Вопрос 53
Внимание: ТАКАЯ ОНА в тексте вопроса заменяет другие слова.
Насыщенный жёлтый цвет макарон ассоциируется с качеством. По словам И́рва Ку́нса, дизайнер существенно подня́л продажи спагетти, просто добавив ТАКУЮ ЕЁ к прозрачному окошку на упаковке. В продукции другой компании в ТАКОЙ НЕЙ скрыты химические реагенты. Назовите эту компанию.
Ответ: Поларо́ид.
Зачёт: Polaroid, Fuji, Фу́джи, Instax, И́нстакс.
Комментарий: макароны стали выглядеть более жёлтыми только благодаря тому, что дизайнер упаковки добавил к прозрачному окошку белую рамку. У Polaroid [полароид] белая рамка служит не только для акцента на снимке: в ней также скрыты химические реагенты, которые активируются после экспонирования.
Источники: 1. Томас Хайн. «Тотальная упаковка»‎ («Я возразил, что его продукт красив, его должно быть видно, а белый цвет вокруг окошка подчеркивает яично-желтый цвет самих макарон…‎»‎)
2. https://support.polaroid.com/hc/en-us/articles/115012396647-What-happens-when-I-insert-a-Polaroid-film-pack-into-my-camera
Автор: Дмитрий Стальнухин

Вопрос 54
Для демонстрации работы специализированного приложения по фотокоррекции разработчик использовал изображения пера и определённой ткани. Напишите английское название этого приложения, которое можно получить, если добавить одну букву в название известного фестиваля.
Ответ: Nevermoire [нэ́вэр муарэ́]‎.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: дефект под названием «муа́р»‎ возникает при фотографировании периодических се́тчатых рисунков, которые часто можно увидеть, например, на птичьих перьях и некоторых тканях, вроде шёлкового муа́ра, который и дал название этому эффекту. Утили́та для исправления этого дефекта получила название «Nevermoire» — больше никакого муара.
Источники: 1. https://en.wikipedia.org/wiki/Moiré_pattern
2. https://github.com/timquo/nevermoire  — «Nevermoire»‎ («Local, classical moire detection and suppression for photographs.»‎)
Автор: Дмитрий Стальнухин

Вопрос 55
Несмотря на финансовую заинтересованность, даже сенатор от штата Пенсильва́ния выступил против того, чтобы классифицировать ЭТО как овощ. Автор книги «Тота́льная упаковка»‎ пишет, что в заведениях попроще ЭТО выполняет роль свечи или вазы с цветами. Назовите ЭТО, а также фамилию упомянутого сенатора.
Ответ: кетчуп[,] Хайнц.
Зачёт: вместо «Хайнц»‎ может быть «Heinz»‎ или альтернативные варианты транслитерации этой фамилии (например: Гейнц или Хайнз).
Комментарий: правнук основателя компании Heinz [хайнц], сенатор Генри Джон Гейнц Третий, проявил удивившую многих порядочность и выступил против предложения приравнять кетчуп к овощам, которое позволило бы, например, выдавать школьную пиццу за полезное и сбалансированное питание. По наблюдению автора книги «Тота́льная упаковка», бутылка кетчупа «Хайнц» выполняет в кафетериях и закусочных ту же символическую функцию уюта, которую в более дорогих заведениях выполняют вазы с цветами или свечи.
Источники: 1. Проект Priceonomics. «‎Everything Is Bullshit: The Greatest Scams on Earth Revealed» (“This is one of the most ridiculous regulations I ever heard of,” Senator John Heinz, owner of Heinz ketchup, told the press, “and I suppose I need not add that I know something about ketchup and relish.")
2. Томас Хайн. «Тотальная упаковка»‎ («…‎в более дорогих заведениях ту же функцию выполняют вазы с цветами или свечи.»‎)
3. https://ru.wikipedia.org/wiki/Гейнц,_Генри_Джон
Автор: Дмитрий Стальнухин

Вопрос 56
То, как унаследованный слоган был переведён, сыграло с франшизой злую шутку. Маркетологи опасались, что слоган демотивирует новые поколения детей, которые уже вряд ли смогут кое-что сделать полностью. Сделайте это в предыдущих предложениях вопроса или воспроизведите слоган.
Ответ: Какуна, Иви (в любом порядке).
Зачёт: «Gotta catch ’em all!», «Поймай их всех»,‎ «Собери их всех», «Должен поймать их всех!» и прочие синонимичные по смыслу переводы; в английском слогане допустимы незначительные описки.
Комментарий: оригинальный японский слоган, который можно перевести как «Покемона добуду!»‎, адаптировали для западного рынка как «Должен поймать их всех!». Некоторое время утверждённым ранее слоганом намеренно манки́ровали, чтобы не отпугивать новых игроков. В тексте вопроса можно найти покемонов Каку́на и И́ви. И ещё двух — в тексте комментария.
Источники: 1. Daniel Dockery. «Monster Kids»‎ («Younger players may find the concept of “catching them all” to be daunting and impossible»‎)
2. https://bulbapedia.bulbagarden.net/wiki/Unobtainable_Pok%C3%A9mon_in_later_games
Автор: Дмитрий Стальнухин

Вопрос 57
Раздаточный материал: [
. . . . . . . . . . Вопрос №57
]
Вопрос номер 57 во всех смыслах ТАКОЙ. Какой?
Ответ: отто́ченный.
Комментарий: отто́чием называют декоративный элемент, которым заполняют пустое пространство между табуляциями. Ввиду лаконичности отто́ченным можно назвать и сам вопрос.
Источники: 1. https://ru.wikipedia.org/wiki/Отточие
2. https://gramota.ru/meta/ottochennyy
3. https://www.culture.ru/lectures/dictionaries/75056/ottochit
Автор: Дмитрий Стальнухин

Вопрос 58
[Примечание ведущему: пожалуйста, прочитайте слово «ШИКОКО» отчётливо и с ударением на первом слоге‎: ши́-коко.]
Изначально для построенного при фабрике городка выбрали название «ШИКОКО»‎, но почтовое ведомство США сочло его слишком коммерческим. Какую букву мы пропустили в предыдущем предложении?
Ответ: Хер.
Зачёт: хѣръ, Х, Хершикоко.
Комментарий: для сотрудников фабрики Hershey [хе́рши] был построен полноценный город со школой, трамваем и прочей инфраструктурой. Изначально его хотели назвать Хершикоко, что можно перевести как «Шоколад или какао Херши»‎, но почтовое ведомство сочло название слишком коммерческим, и его сократили до фамилии основателя — Хе́рши.
Источники: 1. Joël Glenn Brenner. The Emperors of Chocolate: Inside the Secret World of Hershey and Mars
2. https://ru.wikipedia.org/wiki/Х_(кириллица)
Автор: Дмитрий Стальнухин

Вопрос 59
Луи́с Бунюэ́ль рассказывает, что для приготовления по-настоящему сухого мартини достаточно добавить в бокал с джином лишь прошедший через закрытую бутылку вермута луч света. Такой процесс приготовления Луи́с уподоблял тому, что отмечают весной. Уподоблял чему?
Ответ: благове́щение.
Зачёт: непорочное зачатие, зачатие Иисуса [Христа] и прочие синонимичные по смыслу ответы.
Комментарий: Луи́с Бунюэ́ль писал, что в по-настоящему сухой мартини можно даже ничего не добавлять: хватит луча света, который пройдёт через бутылку ве́рмута. Ценитель выпивки и убеждённый атеист Луи́с Бунюэ́ль сравнивал этот процесс с непорочным зачатием, в иконографии которого часто фигурирует проходящий сквозь нетронутое стекло луч света.
Источники: 1. Luis Buñuel, My Last Sigh: The Autobiography of Luis Buñuel (Chapter 6. Earthly Delights)
2. https://www.academia.edu/123714919/Facta_est_Maria_fenestra_coeli_The_ray_of_light_passing_through_a_window_in_images_of_the_Annunciation_from_the_theological_perspective
3. https://ru.wikipedia.org/wiki/Благовещение_Пресвятой_Богородицы
Автор: Дмитрий Стальнухин

Вопрос 60
Помня о том, как плохо зрители приняли фильм Жерме́н Дюла́к, Луи́с Бунюэ́ль сделал перед премьерой «Андалу́зского пса» то же, что двенадцатью годами позднее сделала уроженка Ке́нсингтона. Впрочем, Бунюэ́ль был настроен более воинственно. Что он сделал?
Ответ: набил карманы камнями.
Зачёт: синонимичные по смыслу ответы.
Комментарий: весной 1941 года Вирджи́ния Вулф набила камнями карманы и утопилась в реке Уз. Луи́с Бунюэ́ль хорошо запомнил, как сюрреалисты освистали Жерме́н Дюла́к, и предусмотрительно набил карманы камнями, чтобы было чем кидаться в недовольных зрителей на премьере своего «Андалузского пса». Услышав по окончании фильма долгие аплодисменты, стоявший за экраном Бунюэль с удивлением выложил камни.
Источники: 1. Luis Buñuel, My Last Sigh: The Autobiography of Luis Buñuel (Chapter 10. Surrealism)
2. https://ru.wikipedia.org/wiki/Вулф,_Вирджиния#Смерть
Автор: Дмитрий Стальнухин

Тур 5
Редакторы: Александр Коробейников
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Антон Андре́ев, Анастасия Бело́ва, Светлана Бо́рок, Алексей Бороне́нко, Сергей Донецко́в, Дария́ и Чинги́з Жылкыба́евы, Михаил Ивано́в, Но́ра Ка́ру, Артём Ко́лесов, Илья Коло́дник, Анна Коро́бкина, Александр Кудря́вцев, Наталья Кудряшо́ва, Николай Лёгенький, Максим Мерзляко́в, Евгений Миро́тин, Надежда Па́влова, Александр Петрако́в, Дмитрий Рыжко́в, Евгения Сини́чкина, Андрей Скире́нко, Дмитрий Стальну́хин и Серафим Шиба́нов.

Вопрос 61
Станисла́в Старико́вич пишет, что ворона предпочитает не есть определённую добычу на месте, а уносить с собой. При этом ворону можно считать сторонницей ИХ, ведь птице так удобнее. Назовите ИХ.
Ответ: тупоконе́чники.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: ворона ворует яйца – например, из курятника. Разбив яйцо с тупого конца, она легко удерживает его клювом и с ним улетает. Если бы воро́ны были остроконечницами, удержать яйцо во время полёта было бы намного труднее.
Источники: Старикович С. Ф. Самые обычные животные http://flibusta.is/b/242675/read
Автор: Александр Коробейников

Вопрос 62
В этом вопросе слово ТАКОЙ заменяет другое слово.
В 1408 году орды́́нские войска наказали жителей Городца́. После этого город некоторое время упоминался как «ТАКОЙ Городе́ц». Переведите слово «ТАКОЙ» на японский язык.
Ответ: ка́ра.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: жителей, да и зданий в городе не осталось, и его стали называть Пустым Городцом́. Японское слово «кара» – «пустой» – может быть известно по словам «караоке» (пустой оркестр) и «карате» (пустая рука). Такая вот кара настигла городчан.
Источники: 1. https://ru.wikipedia.org/wiki/Городец
2. https://ru.wikipedia.org/wiki/Караоке
Автор: Александр Коробейников

Вопрос 63
Историк пишет, что слово «скрипач» впервые зафиксировано в английском языке лишь в 1642 году, а раньше в нём не было необходимости, ведь скрипачами были практически все. Какое слово заменено словом «скрипач»?
Ответ: рояли́ст.
Зачёт: royalist [ро́ялист].
Комментарий: отдельное слово для сторонников королевской власти в эпоху, когда королевская власть воспринималась как сама собой разумеющаяся, было просто не нужно, и лишь с началом гражданских войн оно понадобилось как антоним к сторонникам парламента. Рояль и скрипка – музыкальные инструменты.
Источники: Hughes-Hallett L. The Scapegoat https://disk.yandex.ru/i/uXlfW5R-6eAHiw
Автор: Александр Коробейников

Вопрос 64
В 2002 году бывший лидер ИХ ответил на вопрос журналиста: «Нет, зачем? Я налоги плачу́, и после этого я ей ещё что-то должен?» Назовите ИХ.
Ответ: (группа) Sex Pistols [секс пи́столз].
Зачёт: «Секс Пистолз».
Комментарий: самая знаменитая песня группы Sex Pistols – God Save The Queen [год сэйв зэ куин] – вышла в 1977 году и была приурочена к серебряному, то есть 25-летнему, юбилею правления Елизаветы Второй. В год Золотого юбилея журналист спросил вокалиста Джо́нни Ро́ттена (он же Джон Ла́йдон), поздравил ли тот королеву, но за 25 лет музыкант не смягчился. Тоже не роялист, наверное.
Источники: https://ru.wikipedia.org/wiki/God_Save_the_Queen_(песня_Sex_Pistols)
Автор: Александр Коробейников

Вопрос 65
В семнадцатом веке граф-герцог Олива́рес был самым могущественным человеком Испании, которая, в свою очередь, считалась одной из самых могущественных стран мира. Оливареса аллегорически изображали в виде НЕГО. Известное изображение ЕГО появилось в конце шестнадцатого века. Назовите ЕГО.
Ответ: Атла́нт.
Зачёт: А́тлас.
Комментарий: Оливарес держал земной шар, которым управлял. Географический атлас получил название от изображения Атланта, которым был украшен атлас Мерка́тора.
Источники: 1. https://www.lrb.co.uk/the-paper/v09/n10/peter-burke/reputation
2. https://en.wikipedia.org/wiki/Gerardus_Mercator
Автор: Александр Коробейников

Вопрос 66
ЕГО обвиняли в казнокрадстве и называли раскормленным бо́ровом. Назовите ЕГО имя и фамилию.
Ответ: Фрэ́нсис Бэ́кон.
Зачёт: Francis Bacon.
Комментарий: государственного деятеля эпохи Стю́артов, лорда-канцлера Англии и лорда-хранителя Большой печати, дразнили боровом, намекая на его «свиную» фамилию и якобы ненасытный аппетит к деньгам.
Источники: https://www.nytimes.com/2023/04/11/books/review/the-blazing-world-jonathan-healey.html
Автор: Александр Коробейников

Вопрос 67
Раздаточный материал (изображение):
[image: ]
Сейчас вы увидите один из четырёх элементов инсталляции Дмитрия Ками́нкера. Можно переворачивать!
Какими тремя словами эта инсталляция называется?
Ответ: «Небо в алмазах».
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: в четыре буквы НЕБО вмонтированы стекляшки, получается небо в алмазах, хоть и фальшивых! Фраза «мы увидим всё небо в алмазах» стала крылатой благодаря пьесе «Дядя Ваня». Вот вы его и увидели – как и было обещано.
Источники: 1. https://rg.ru/2025/12/07/zilart-otkryvaet-dveri.html
2. https://annika-fluffy.livejournal.com/802165.html
3. Чехов А. П. Дядя Ваня https://ilibrary.ru/text/972/p.4/index.html
Автор: Александр Коробейников

Вопрос 68
Правя текст статьи, советский редактор проводил от слов длинные линии на поля, где писал изменённый вариант. Эти линии в обиходе назывались ИМИ. Назовите ИХ словом с удвоенной согласной.
Ответ: во́жжи.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: с помощью вожже́й тоже правят.
Источники: Юрчак А. В. Это было навсегда, пока не кончилось. Последнее советское поколение http://flibusta.is/b/413682/read
Автор: Александр Коробейников

Вопрос 69
Дуплет, два вопроса по 30 секунд.
1. На одной выставке каждому из пяти чувств соответствовал определённый аромат. Так, часть выставки под названием «Слух» сопровождалась ароматом ЕЁ. Назовите ЕЁ.
2. На другой выставке перед картиной, персонаж которой был одет в позолоченный кафтан, были представлены дополнительные материалы. В частности – ОНА. Назовите ЕЁ.
Ответ: 1. канифо́ль. 2. каните́ль.
Комментарий: запах канифоли, которой обрабатывают смычки струнных инструментов, действительно довольно характерный. Канитель – это та самая золотая нить, с помощью которой и расшивают такие кафтаны.
Источники: 1. посещение выставки «Вечное барокко. Из XVII в XXI век» в Волго-Вятском филиале ГМИИ им. Пушкина (Арсенал), Нижний Новгород, 25.04.2026 https://disk.yandex.ru/i/Bd3dZxHjoMja7Q
2. посещение выставки «Под маской» в Музее русского импрессионизма, Москва, 29.04.2026 https://disk.yandex.ru/i/aINjNcqMHA7HRA
3. https://www.afisha.ru/article/vihr-maskarada-5-kartin-dlya-znakomstva-s-vystavkoy-v-muzee-russkogo-impressionizma/
Автор: Александр Коробейников

Вопрос 70
Американец Дэ́ниел Сэ́муэльс написал книгу «Мо́лли и я». Обозреватель отмечает, что Сэмуэльс предпочитает называть Молли, используя латинское слово magnificus [магни́фикус], а не то, что встречается чаще. Ответьте несклоняемым словом, кто такая Молли.
Ответ: гри́зли.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: Сэмуэльс воспитал медведицу гризли. Латинское название этого подвида – ursus arctos horribilis [у́рсус а́рктос хорри́билис], да и английское слово grizzly переводится как «ужасный», но Сэмуэльс не видит в ней ничего особенно ужасного, зато видит нечто величественное.
Источники: 1. https://www.amazon.com/Molly-Me-Story-Daniel-Samuels/dp/B08BQVVRZD
2. https://en.wikipedia.org/wiki/Grizzly_bear
3. Horowitz D. Bear With Me https://disk.yandex.ru/i/L0qP8j2UsQAzOA
Автор: Александр Коробейников

Вопрос 71
Герой Эли́забет Джордж объясняет, что некое имя дал своему питомцу не в честь героя детской литературы, а из-за того, что́ у этого питомца выходит лучше всего. Напишите это четырёхбуквенное английское имя.
Ответ: Pooh [пух].
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: не в честь Винни-Пуха, а потому что попугай постоянно гадит. Прототип Винни-Пуха тоже был североамериканской медведицей, как и Молли из предыдущего вопроса, но не гризли, а бариба́лихой.
Источники: George E. Careless in Red https://archive.org/details/carelessinrednov0000geor/page/n9/mode/2up?q=winnie
Автор: Александр Коробейников

Вопрос 72
Герой книги веково́й давности создаёт приспособление для некоего занятия, которое позволяет не обжигаться. По виду оно отличается от привычных аналогов, и герой вынужден отвечать на вопросы любопытствующих. Его ответ по смыслу противоположен фразе, известной примерно с тех же времён. Напишите этот ответ на любом языке.
Ответ: «Это трубка».
Зачёт: This is a pipe [зыс из э пайп], C’est une pipe [се ун пип] и другие варианты перевода, известные игровому жюри.
Комментарий: хитроумную курительную трубку с клапанами, которая позволяет полностью докуривать табак, не обжигая язык, никто не опознаёт. Картина Рене́ Магри́тта «Вероломство образов» написана в 1929 году, а повесть Уи́льяма Фо́лкнера «Комары», о которой идёт речь, – двумя годами раньше.
Источники: 1. Фолкнер У. Комары http://flibusta.is/b/851623/read
2. https://ru.wikipedia.org/wiki/Вероломство_образов
Автор: Александр Коробейников

Вопрос 73
В этом вопросе АЛЬФА заменяет другое слово.
В рассказе Марсе́ля Тири́ описывается научная забава, в которой нужно сопоставить некоторые из известных АЛЬФ со временами Наполео́на III, Людо́вика XIV и Жанны д’Арк. Оказывается, что времени Людовика соответствует АЛЬФА, в названии которой все четыре гласные одинаковы. Напишите это название.
Ответ: Бетельге́йзе.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: нужно угадать, свет от какой звезды идёт к нам с середины XIX века, от какой – с середины XVII века, а от какой – с середины пятнадцатого. Правильные ответы – Кано́пус, Бетельгейзе и Ри́гель. К слову, Бетельгейзе – это как раз альфа Орио́на. Людовик Четырнадцатый, получается, не Король-Солнце, а Король-Бетельгейзе. Впрочем, эти расчёты неточные: хотя Канопус действительно ближе Бетельгейзе, а та ближе Ригеля, свет от каждой идёт примерно на 200 лет больше, чем утверждается в рассказе.
Источники: 1. Тири М. Расстояния http://flibusta.is/b/313191/read
2. https://ru.wikipedia.org/wiki/Бетельгейзе
Автор: Александр Коробейников

Вопрос 74
В 1956 году внук известного человека осуществил постановку одного из его произведений, в которой попытался отказаться от национализма. Постановка получила прозвище «ВТОРЫЕ без ПЕРВОГО». Назовите ПЕРВЫЙ и ВТОРЫХ словами, которые начинаются на соседние буквы алфавита.
Ответ: Ню́рнберг, мейстерзи́нгеры.
Зачёт: в любом порядке.
Комментарий: под музыку Ва́гнера любили зигова́ть, что в 1956 году казалось немного неуместным, да и Нюрнберг вызывал нехорошие ассоциации. Поэтому Ви́ланд Вагнер попытался очистить знаменитую оперу своего деда от националистического германского духа и поместить его мейстерзингеров не в конкретный Нюрнберг, а в какую-то условную среду.
Источники: http://wagneroperas.com/index1956meistersinger.html
Автор: Александр Коробейников

Вопрос 75
Раздаточный материал: [
******daten****
]
Согласно одной концепции, цифровые изображения, тексты и звуки должны быть слиты в единый поток. Какие десять букв в названии этой концепции мы пропустили?
Ответ: Gesamtwerk.
Зачёт: геза́мтверк, гесамтверк.
Комментарий: по аналогии с вагнеровской концепцией гезамтку́нстверка – произведения, в рамках которого взаимодействуют различные виды искусства. Только вместо искусства – данные. Концепция называется gesamtdatenwerk. Надеемся, у редакторов этого турнира тоже получилось нечто вроде гезамткунстверка.
Источники: 1. https://en.wikipedia.org/wiki/Roy_Ascott
2. https://hub.hku.hk/handle/10722/198403
3. https://randallpacker.com/tag/gesamtdatenwerk/
Автор: Александр Коробейников

Тур 6
Редакторы: Максим Мерзляков
Редактор благодарит за тестирование вопросов и ценные замечания Дмитрия Богда́нова, Дарию́ Жылкыба́еву, Анастасию Кали́нину, Александра Коробе́йникова, Анну Коро́бкину, Александра Кругло́ва, Дмитрия Латы́пова, Анастасию Мерзляко́ву, Александра Петрако́ва, Дмитрия Пономарёва, Андрея Скире́нко, Александра Си́монова, Марию Смирно́ву, Антона и Дмитрия Стальну́хиных, Антона Тилипма́на, Эли́ну Э́лькинд, Валерия Юдачёва и Марину Юну́сову.

Вопрос 76
[Ведущему: в конце вопроса не ошибка, он сознательно не дописан!]
Исследуя влияние уровня ИКСА на продолжительность жизни, корейские учёные выяснили, что ИГРЕКИ при королевском дворе жили в среднем на пятнадцать лет больше, чем простые корейцы того времени. Ответьте, что такое ИКС и кто...
Ответ: тестостеро́н, евнухи.
Зачёт: в любом порядке; вместо евнухов — кастраты; допускается также только ответ «тестостерон».
Комментарий: если верить этому исследованию, уменьшение уровня тестостерона увеличивает продолжительность жизни. В качестве подсказки вопросная форма была немного обрезана.
Источники: К. Мёрфи. Как мы стареем; https://tinyurl.com/bdzyxdm
Автор: Максим Мерзляков

Вопрос 77
Согласно расчётам Франка Ти́плера, вращая с огромной скоростью очень длинный цилиндр, можно добиться искажений, достаточных для достижения некой цели. В романе По́ла А́ндерсона фигурирует описанная Типлером конструкция, название которой отсылает не только к Типлеру, но и к НЕМУ. Назовите ЕГО одним словом.
Ответ: время.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: согласно расчётам Типлера, если разогнать невероятно длинный цилиндр до половины скорости света, то он может сформировать замкнутые времениподобные линии и функционировать в качестве машины времени. Фантаст Пол Андерсон взял эту идею на вооружение, описав Т-машины [ти-машины], в названии которых букву «Т» [ти] расшифровывали и как «Типлер», и как «Time» [тайм]. Правда, впоследствии Сти́вен Хо́кинг доказал, что для достижения нужного эффекта цилиндр должен быть бесконечной длины, так что перспективы создания машины времени остаются туманными.
Источники: 1. https://en.wikipedia.org/wiki/Tipler_cylinder
2. П. Андерсон. Аватара; https://tinyurl.com/y424zesy
Автор: Максим Мерзляков

Вопрос 78
В первом образце, найденном в Колора́до, сохранились только лобовые, поэтому первоначально ПЕРВОГО приняли за ВТОРОГО. Назовите ПЕРВОГО и ВТОРОГО.
Ответ: трицера́топс, бизон.
Зачёт: в любом порядке.
Комментарий: поначалу в руки к палеонтологу О́тниелу Ча́рльзу Ма́ршу попали только два из трёх рогов трицератопса, поэтому он долгое время считался гигантским бизоном.
Источники: https://ru.wikipedia.org/wiki/Трицератопс
Автор: Максим Мерзляков

Вопрос 79
Видовое название зуу́ла — родственника анкилоза́вров — происходит от слов со значением «разрушать» и «ДЛАНЬ». Какое слово заменено словом «ДЛАНЬ»?
Ответ: го́лень.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: зуул наносил противникам тяжёлые удары хвостовой булавой, причём крупным хищникам как раз доставалось по голеням. Логика замены в том, что слово «голень» на одну букву длиннее слова «олень», а слово «длань» — на одну букву длиннее слова «лань», означающего одного из оленей.
Источники: https://ru.wikipedia.org/wiki/Zuul
Автор: Максим Мерзляков

Вопрос 80
[Ведущему: не обращать внимания команд на кавычки в тексте вопроса!]
Покрытый костяной бронёй огромный зуу́л первоначально получил название «ОН». Из-за коммуны утопических социалистов, которые симпатизировали индейцам, другой «ОН» на несколько лет стал Карлом Марксом. Назовите ЕГО.
Ответ: Ше́рман.
Зачёт: Генерал Шерман.
Комментарий: анкилозавров нередко называют живыми танками. «Шерман» — известный американский танк. В конце девятнадцатого века место, где растёт гигантский секвойядендро́н «Генерал Шерман», принадлежало социалистам, которые переименовали дерево в «Карла Маркса», поскольку генерал плохо относился к коренным народам. После того как в этом месте создали национальный парк, дереву вернули прежнее название.
Источники: 1. https://ru.wikipedia.org/wiki/Анкилозавр
2. https://en.wikipedia.org/wiki/Zuul
3. https://ru.wikipedia.org/wiki/Шерман_(танк)
4. https://ru.wikipedia.org/wiki/Генерал_Шерман_(дерево)
Автор: Максим Мерзляков

Вопрос 81
Один автор пишет, что время года в окрестностях ЕГО можно было довольно точно определить даже с закрытыми глазами. Назовите ЕГО.
Ответ: Грас.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: сезон можно было определить по запаху, так как разные цветы в окрестностях парфюмерной столицы Франции распускались в разное время.
Источники: Т. Левитт. Эликсир; https://tinyurl.com/y99wh2at
Автор: Максим Мерзляков

Вопрос 82
Раздаточный материал (изображение):
[image: ]
[Организаторам: убедитесь, что для раздачи подготовлено нужное изображение, распечатанное в цвете!]

Название «КИ́ВИ» носит и розданная вам рыбка. Какое слово заменено словом «КИВИ»?
Ответ: мандари́нка.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: существует не только птица, но и рыба мандаринка, которая тоже получила название за яркий окрас, напоминающий одежды китайского чиновника. Одна птица в вопросе заменена другой.
Источники: 1. https://ru.wikipedia.org/wiki/Мандаринка_(рыба)
2. https://ru.wikipedia.org/wiki/Мандаринка_(птица)
3. https://ru.wikipedia.org/wiki/Киви_(фрукт)
4. https://ru.wikipedia.org/wiki/Киви_(птицы)
5. https://ru.wikipedia.org/wiki/Мандарин
Автор: Максим Мерзляков

Вопрос 83
В 1864 году, переводя на китайский книгу о международном праве, Уи́льям Ма́ртин был вынужден использовать для слова «ОНО» иероглиф со значением «параллельность». Что такое ОНО?
Ответ: равенство.
Зачёт: равноправие.
Комментарий: китайская культура построена на жёсткой субординации, так что аналога термину «равенство» в мандари́нском китайском не было. Пришлось использовать похожий, но не равный ему термин.
Источники: Д. Макмахон. Равенство; https://tinyurl.com/mtxyzwz9
Автор: Максим Мерзляков

Вопрос 84
Раздаточный материал: [
ASI
]
Розданное вам буквосочетание можно найти в книге, название которой заканчивается словами «все умрут». Автору вопроса показалось символичным, что это буквосочетание также можно найти… В каком слове?
Ответ: в слове BASILISK [базили́ск].
Зачёт: по слову BASILISK или VASILISK [васили́ск] заглавными или строчны́ми буквами, кириллицей или латиницей.
Комментарий: книга Элие́зера Юдко́вского и Не́йта Соа́реса «Если кто-то его создаст, все умрут» рассказывает об опасности искусственного суперинтеллекта — именно так расшифровывается розданная вам аббревиатура. Интернет-пользователь с никнеймом Ро́ко в своё время придумал мысленный эксперимент с участием Василиска — могущественного и крайне недоброжелательного к людям искусственного интеллекта, который накажет всех, кто знал о возможности его появления и не способствовал его созданию. Эксперимент был опубликован на портале, основателем которого был как раз Юдковский, после чего Элиезер удалил все посты Роко и на несколько лет запретил обсуждать эту тему на портале. Теперь вы тоже знаете о Василиске Роко и в будущем можете быть наказаны.
Источники: 1. Э. Юдковский, Н. Соарес. Если кто-то его создаст, все умрут; https://tinyurl.com/55vns442
2. ЛОАВ
3. https://ru.wikipedia.org/wiki/Василиск_Роко
Автор: Максим Мерзляков

Вопрос 85
Согласно рациональному объяснению ЕГО слов, ОНИ провоцируют симптомы генетического заболевания, распространённого в Средиземноморье. Ответьте словами, которые начинаются на парные согласные: кто ОН и что такое ОНИ?
Ответ: Пифаго́р, бобы.
Зачёт: в любом порядке, числе и падеже.
Комментарий: фави́зм, симптомы которого провоцируют алкало́иды, содержащиеся в бобах, считается рациональной причиной, по которой Пифагор советовал не есть бобы. Сам Пифагор утверждал, что люди и бобы возникли из одной субстанции, так что поедание бобов — это что-то вроде каннибализма.
Источники: Н. Резник. Что мы едим; https://tinyurl.com/2pz2uua6
Автор: Максим Мерзляков

Вопрос 86
Живший в поздней античности Пруде́нций был патриотом Рима. В интерпретации Пруденция в небольшом населённом пункте в римской провинции появилось именно ТАКОЕ ОНО. Какие слова, которые начинаются на парные согласные, заменены словами «ТАКОЕ ОНО»?
Ответ: фале́рнское вино.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: Пруденций был не только римским патриотом, но и христиани́ном, так что в его версии в Ка́не Галиле́йской Иисус превратил воду не в абы какое вино, а в фалернское, которое считалось лучшим вином в Римской империи.
Источники: 1. https://ru.wikipedia.org/wiki/Пруденций
2. В. Задворный. Сочинения Римских понтификов I-IX веков, с. 144; https://tinyurl.com/45zrzyjh
3. https://ru.wikipedia.org/wiki/Кана_Галилейская
4. https://ru.wikipedia.org/wiki/Фалернское_вино
Автор: Максим Мерзляков

Вопрос 87
В 2019 году предприниматель жаловался, что И́КСЫ сре́зали в Ла́снамяэ рекламные баннеры. ИКСУ́ определили сорокадневный срок, но он принципиально упорствовал, что и стало доводом для суда. Напишите любое из слов, заменённых И́КСОМ и ИКСО́М.
Ответ: но́ланец.
Зачёт: Нола́нец; в любом числе и падеже, с любым ударением или без него.
Комментарий: но́ланцами этот предприниматель назвал членов съёмочной группы фильма «Довод», который частично снимался в Таллинне режиссёром Кри́стофером Но́ланом. Нола́нец — данное по месту рождения прозвище Джорда́но Бру́но. Упоминание довода в вопросе могло послужить подсказкой.
Источники: 1. https://tinyurl.com/2t8bueuc
2. https://ru.wikipedia.org/wiki/Бруно,_Джордано
3. https://ru.wikipedia.org/wiki/Довод_(фильм)
Автор: Максим Мерзляков

Вопрос 88
[Ведущему: не обращать внимания команд на кавычки в тексте вопроса!]
По словам литературоведа, хотя Уи́льям Бе́рроуз действительно находился под влиянием известного англичанина, подзаголовок к роману «Джа́нки», в котором упоминалась ОНА, добавил издатель. В начале известной «ЕЁ» можно прочитать, что автор ленился учиться и гордился победами в играх. Назовите ЕЁ.
Ответ: исповедь.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: Берроуз многое взял от То́маса Де Кви́нси, но подзаголовок «Исповедь неисправимого наркомана», намекающий на «Исповедь англичанина, употреблявшего опиум», добавил не он, а издатель. Употребление наркотиков — это очень плохо. Во втором случае речь идёт об «Исповеди» Блаженного Августи́на, который с самого детства начал каяться в грехах — в частности, в лени и гордыне.
Источники: 1. Д. Хаустов. Берроуз, который взорвался; https://tinyurl.com/unu6tzep
2. Аврелий Августин. Исповедь; https://tinyurl.com/3w987m3e
Автор: Максим Мерзляков

Вопрос 89
Уи́льям Бе́рроуз не только писал книги о маргина́лах, но и был автором картин, перед созданием которых расставлял банки с краской у листа фанеры. На одном фото Берроуз позирует на фоне этих картин с НИМ в руках. Назовите ЕГО словом с суффиксами.
Ответ: дробовик.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: Берроуз был поклонником техники «shotgun art» [шотга́н арт]. Расставив банки, он палил в фанеру из дробовика, получая причудливый узор. Упоминание маргиналов могло напомнить вам комедийный трэш-боевик «Бомж с дробовиком».
Источники: 1. https://tinyurl.com/3e3xs4n6
2. https://ru.wikipedia.org/wiki/Бомж_с_дробовиком
3. https://ru.wiktionary.org/wiki/дробовик
Автор: Максим Мерзляков

Вопрос 90
Выпущенный в 1918 году сборник рассказов Сте́фана Граби́нского «Демон движения» содержит железнодорожные аллюзии. По мнению исследователя, безмятежный тупик в описании Грабинского — метафора оазиса. Какое слово в этом вопросе было заменено?
Ответ: нирва́ны.
Зачёт: в любом падеже.
Комментарий: мистик Грабинский на три четверти века предвосхи́тил пеле́винскую метафору жизни как бесконечной поездки на поезде «Жёлтая стрела». По мнению литературоведа, тупик, где безмятежно стоят поезда, — метафора нирваны. Замена основана на названиях рок-групп.
Источники: 1. С. Грабинский. Демон движения; https://tinyurl.com/4k2zjevk
2. П. Носачёв. Очарование тайны; https://tinyurl.com/x7kskyxu
3. https://ru.wikipedia.org/wiki/Nirvana
4. https://ru.wikipedia.org/wiki/Oasis
Автор: Максим Мерзляков

Перестрелка

Вопрос 91
В финале детективного сериала главный герой отвечает, что его вполне устроит хот⁠-⁠дог. Что было ответом на аналогичный вопрос в произведении, к которому отсылает эта сцена?
Ответ: ампула с кокаином.
Зачёт: cocaine⁠-⁠bottle [кокэ́йн⁠-⁠ботл], флакон/бутылочка с кокаином и т. п.
Комментарий: финал сериала «Паук-Нуар» явно отсылает к финалу романа «Знак четырёх». Друг главного героя удивляется, что все вокруг получили выгоду от завершённого дела, и спрашивает, что же достанется самому детективу. Шерлок Холмс отвечает «ампула с кокаином», а вот Бен Рэ́йли удовольствовался хот-догом.
Источники: 1. https://www.gamesradar.com/entertainment/marvel-tv-shows/spider-noir-ending-explained-who-dies/, поиск по тексту «Robbie sums it up perfectly»
2. Arthur Conan Doyle, «The Sign of the Four» (https://r2.pecheny.me/cit/accuracy-creamer)
Автор: Дарья Фирсова

Вопрос 92
Раздаточный материал (изображение):
[image: ]
После Октябрьской революции Бори́с эмигрировал. Впоследствии он работал с Сэ́мюэлом Бе́ккетом над фильмом, кадр из концовки которого мы вам раздали. Назовите еврейскую фамилию Бориса.
Ответ: Ка́уфман.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: это брат Дави́да Кауфмана, больше известного как Дзи́га Ве́ртов, и кинооператора Михаила Кауфмана. Он тоже сделал карьеру в кино, как и братья, но за рубежом. Вы видите своего рода «кино-глаз». Сэмюэл Беккет был сценаристом фильма под названием «Фильм», а Борис Кауфман – его оператором.
Источники: 1. фильм «Фильм», реж. А. Шнайдер, https://vkvideo.ru/video-52526415_456241615?t=19m45s
2. https://en.wikipedia.org/wiki/Boris_Kaufman
3. https://ru.wikipedia.org/wiki/Вертов,_Дзига
Автор: Александр Коробейников

Вопрос 93
Раздаточный материал: [
*ont*an district
]
Название одного района восходит к мала́йскому слову со значением «остановка», так как к этому месту причаливали моряки. Напишите пропущенные в названии этого района буквы и ответьте, какая точка там находится.
Ответ: P, i, [мыс] Пиа́й.
Зачёт: Pi и крайняя/самая южная точка [материковой] Евразии или крайняя/самая южная точка [материковой] Азии.
Комментарий: моряки, ходившие между Сингапуром и Мала́ккой, останавливались на этом участке суши, укрываясь от бурных вод Малаккского пролива. Буквы P [пи] и i [ай] в русском языке складываются в название находящегося в малайзийском районе По́нтиан мыса Пиай – крайней южной точки материковой Азии и материковой Евразии.
Источники: 1. https://en.wikipedia.org/wiki/Pontian_District
2. https://en.wikipedia.org/wiki/Tanjung_Piai
Автор: Артём Колесов

Вопрос 94
Чарльз Фо́стер спал днём в траншее на склоне холма, стал знатоком вкуса ко́льчатых червей и отличал по запаху следы полёвок, слизняков и жаб. В книге, рассказывающей об эксперименте Фостера, упомянут человек, родившийся в 1937 году в семье еврейских беженцев. Назовите этого человека.
Ответ: То́мас На́гель.
Зачёт: по фамилии Нагель без неверных уточнений.
Комментарий: Фостер хотел узнать, каково быть барсуком. Для этого он стал вести образ жизни, максимально приближённый к барсучьему, и вскоре развил обоняние, приобрёл специфические вкусовые привычки и так далее. По мнению Дэ́вида Ту́ми, эксперимент Фостера стал полемическим ответом на программную статью философа Томаса Нагеля «Что значит быть летучей мышью», посвящённую проблемам сознания. Родители философа перед Второй мировой бежали из Германии.
Источники: 1. Д. Туми. Царство игры; https://tinyurl.com/53x7wk7c
2. https://en.wikipedia.org/wiki/What_Is_It_Like_to_Be_a_Bat%3F
3. https://ru.wikipedia.org/wiki/Нагель,_Томас
Автор: Максим Мерзляков

Вопрос 95
Том Сте́ндидж шутит, что благодаря некоему процессу вью́чная лошадь смогла возить во много раз больше бу́шелей. Книга об этом процессе, которую в 15 веке написал один аптекарь, выдержала свыше десяти изданий за четверть века. Назовите этот процесс.
Ответ: дистилляция
Зачёт: перегонка, винокурение, самогоноварение, пивоварение
Комментарий: дистилляция позволяла превращать зерно в гораздо более компактный и дорогой продукт. Сте́ндидж пишет, что вью́чная лошадь могла увезти лишь четыре бушеля зерна, но в виде виски — уже эквивалент двадцати четырёх бушелей. Один из первых печатных трудов о дистилляции пользовался огромной популярностью.
Источники: Tom Standage. «A history of the world in 6 glasses»‎
Автор: Дмитрий Стальнухин

Вопрос 96
Николай Асе́ев писал, как его известный товарищ в детстве влезал в же́рла ИХ — опробовать голоса резонанс. Назовите ИХ несклоняемым словом.
Ответ: чуу́ри.
Зачёт: чу́ри; кве́ври; лагва́ни.
Комментарий: в поэме «Маяковский начинается» Асеев писал, что поэт, проведший детство в Багда́ди, залезал в традиционные грузинские сосуды для вина, чтобы опробовать голоса резонанс.
Источники: 1. Н. Асеев. Маяковский начинается (https://pitzmann.ru/aseyev-mayakovsky.htm)
2. https://ru.wikipedia.org/wiki/Квеври
Автор: Максим Еремеев

Вопрос 97
Образованного героя Александра Иличе́вского так впечатлил увиденный на юге вечерний пейзаж, что даже знания о НЁМ не мешали восторженному восприятию. Ответьте двумя словами, начинающимися на одну и ту же букву, что такое ОНО.
Ответ: рассеяние Рэле́я.
Зачёт: рэлеевское рассеяние.
Комментарий: картина стремительного южного заката в небе так подействовала на выпускника физтеха, что он перестал думать о том, что цвет неба определяется соответствующими физическими законами.
Источники: 1. Иличевский А. В. Матисс http://flibusta.is/b/539498/read
2. https://ru.wikipedia.org/wiki/Рэлеевское_рассеяние
Автор: Александр Коробейников
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